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Plage de mesure : 0-360°(90°×4)
Résolution : 0,05° (=0,873mm/m)
Précision : 0° et 90° : ±0,1° ; autres : ±0,2°

2. L'instrument est étanche à la poussière et à l'eau (IP54) et peut être utilisé comme niveau et 
rapporteur. Le fond magnétique est doté d'une rainure en V pour les arbres, ce qui permet de 
l'utiliser sur des surfaces et des cylindres.

3. Installer la batterie:

Fig.1 Fig.3Fig.2

5. Niveau
L'instrument est en mode niveau. Placez l'instrument sur la surface à mesurer. La lecture indique 
le niveau de cette surface (Fig.4).

1- Rainure en V
2- Bouton "hold/sound"
3- Touche "on/REF/off"
4- Écran LCD
5- Bouton "unité/lumière

1. Le niveau de la mer est réglé en permanence à l'intérieur de la puce, la mise à zéro n'est pas 
nécessaire lorsque les piles sont remplacées.
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---Desserrez la vis de verrouillage du couvercle de la batterie (Fig.1).
---Faites glisser le couvercle de la batterie de 2 mm (Fig.2), retirez le couvercle de la batterie.
---Insérer deux piles AAA comme sur la figure 3, s'assurer que le joint est bien dans la rainure, 

installer le couvercle des piles et serrer la vis de verrouillage.

4. Bouton
   on/REF/off ---Lorsque l'instrument est éteint, une pression courte permet de l'allumer ; lorsque 

l'instrument est allumé, une pression courte permet de changer de mode (mode 
niveau, mode relatif), "REF" s'affiche en mode relatif, une pression longue permet de 
l'éteindre.

unité/lumière --Appui court pour changer d'unité (°, mm/m, %, in/ft) ; appui long pour allumer le 
rétro-éclairage, appui long à nouveau pour éteindre le rétro-éclairage.

maintien/son --Appui court, " H " s'affiche et passe en mode maintien, appui court à nouveau pour 
quitter. Appuyez longuement pour activer le signal sonore,      s'affiche. Lorsque 
la lecture est proche de 0° ou de 90°, un signal sonore retentit.
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6. Rapporteur
Placez l'instrument sur la surface de référence, appuyez sur le bouton " on/REF/off " pour mettre 
le zéro (" REF" s'affiche à l'écran, la lecture est nulle) en mode relatif. Déplacez l'instrument sur 
la deuxième surface, la lecture correspond à l'angle entre les deux surfaces (Fig.5).
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7. L'instrument peut être utilisé en 4 orientations, l'écran se retourne lorsque la partie inférieure est 
orientée vers le haut (Fig.6).
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Arrêt automatique au bout de 5 minutes environ. Une pile dure 100 heures en utilisation continue. 
Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez retirer la pile. Dans le cas 
contraire, du liquide pourrait s'écouler de la pile et endommager l'instrument.

9. Если цифры не меняются при нажатии кнопок, выньте батарею и вставьте ее обратно 
через 1 минуту.
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10. Рабочая температура 0-50°C/32-122°F Относительная влажность не должна превышать 85%.
Примечание: (1) После падения или удара требуется повторная калибровка:

Поместите прибор на уровень моря, нажмите "hold/sound" и "on/REF/off " на уровне 
моря, на дисплее появится "-1-" (Рис.7), коротко нажмите "on/REF/off" мигает "-1-", 
пожалуйста, не прикасайтесь к прибору до мигания "-2-" (Рис.8).  Поверните прибор на 
180°, положите прибор на то же место (Рис.9), снова нажмите "on/REF/off", " -2-" мигает 
в течение нескольких секунд, затем закончите калибровку.
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(2) Инклинометр с магнитной нижней поверхностью является рабочей поверхностью, 
использование в лежачем или наклонном положении приведет к ошибке.


